
Designed by moms, cra�ed with care, made for loving moments

NURSING PILLOW
Deluxe
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ARTSANA SUISSE S.A
Stabile la Punta Via Cantonale 2/b
6928 Manno (TI)-Svizzera
+41 (0)91 935 50 80
www.chicco.ch

CH

RU
Импортер/уполномоченное изготовителем 
лицо: ООО «Артсана Рус», 125009 Россия, г. 
Москва, Дегтярный переулок, д. 4, стр. 1, 
www.chicco.ru, Телефон: +7(495)662-30-27

IN
ARTSANA INDIA PRIVATE LIMITED,
7Th Floor, Tower B, Paras Twin Towers,
Golf Course Road, Sector 54
Gurgaon – 122002
Haryana, India
(+91)(124)(4964500)
www.chicco.in

BR Artsana Brasil Ltda.
CNPJ: 02.340.424/0001-20
Avenida Comendador Aladino Selmi, 4630
Galpões 6 e 7
Campinas / SP – Brasil
CEP 13069-096
+55 11 2246-2129 – SAC
www.chicco.com.br

NL
Artsana Belgium – Trademart Brussels
PO box 53 – Atomium Square 1
1020 Bruxelles
+32 23008240
www.chicco.be

ARTSANA France S.A.S
17/19 Avenue de a Metallurgie
93210 Saint Denis La Plaine – France
0 800 200 290
www.chicco.fr

FR

Artsana Portugal, S.A.
Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo
2730-097 Barcarena
Serviço consumidor: 800 201 977
www.chicco.pt

PT

IT
ARTSANA S. P. A.
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate – Como – Italia
800-188 898
www.chicco.com

MX ARTSANA MEXICO S.A. DE C.V.
Blvd. Manuel Ávila Camacho No. 36 Int. 1101P
Col. Lomas de Chapultepec V Sección
Del. Miguel Hidalgo, CP 11000
CDMX, México
018002244226
www.chicco.com.mx

ARTSANA GERMANY GMBH
Borsigstrasse 1-3
D-63128 Dietzenbach-Deutschland
+49 6074 4950
www.chicco.de

DE

PL
ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31A
TEL/FAX: +48 22 290 59 90
www.chicco.pl

ARTSANA SPAIN S.A.U
C/ Industrias 10
28923 Alcorcón (Madrid)- Spain
902 190 089
www.chicco.es

ES
TR

İthalatçı Firma:
Artsana Turkey Bebek ve Sağlık Ürünleri A.Ş. 
İçerenköy Mah. Erkut Sok. No:4/1 Kat:12 Ataşehir/İstanbul
Tel: 0216 570 30 78
www.chicco.com.tr
Üretici Firma:
Artsana S.p.A Via Saldarini Catelli 1,
22070 Grandate (CO), Italy

EN IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. WARNING - Using this product for sleeping or napping is 
highly dangerous. To avoid possible choking hazards:
- do not leave baby unattended on the pillow 
- do not allow baby to sleep on pillow 
- do not allow baby to lie face down on their side on the pillow 
- do not use in cribs, beds, bassinets, playpens, sofas or in any other situation where the baby can be left unattended 
- if the child falls asleep, remove him immediately and place him on a flat, firm surface, WITHOUT additional blankets or sheets or 
  soft toys
- this product is not a baby positioner, that it shall not be used without supervision or to allow the child sleeping.
WARNING - FALL HAZARD
- never carry or move the product with baby in it
- do not place the baby in the product on any raised surface
WARNING: do not use if any of the components is broken, torn or missing. Be aware of the risk of open fire and other sources of 
strong heat, such as electric bar fires, gas fires etc. in the near vicinity of the sleeping product the product shall be regularly checked 
for any sign of damage or wear.

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO. ATTENZIONE - L'uso di questo prodotto 
per dormire o fare  un pisolino è altamente pericoloso. Per evitare possibili rischi di soffocamento: 
- non lasciare il bambino incustodito sul cuscino 
- non permettere al bambino di dormire sul cuscino 
- non permettere al bambino di sdraiarsi a faccia in giù o sul fianco sul cuscino 
- non utilizzare in culle, letti, lettini, box, divani o in qualsiasi altra situazione in cui il bambino possa essere lasciato incustodito 
- se il bambino si addormenta, rimuoverlo immediatamente e posizionarlo su una superficie piana e solida, SENZA coperte o  
  lenzuola aggiuntive o giocattoli morbidi
- questo prodotto non è un posizionatore per neonati, pertanto non deve essere utilizzato senza supervisione o per consentire al 
  bambino di dormire.
ATTENZIONE - PERICOLO DI CADUTA
- non trasportare o spostare mai il prodotto con il bambino al suo interno
- non posizionare il bambino nel prodotto su superfici rialzate
ATTENZIONE: non utilizzare se uno qualsiasi dei componenti risulta rotto, strappato o mancante. Controllare regolarmente il 
prodotto per vedere se sono presenti segni di usura o danneggiamento. Attenzione a non posizionare il prodotto vicino a fonti di 
calore o fiamme libere (come ad esempio stufe o riscaldatori elettrici).

IT

IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS. ADVERTENCIA - Usar este producto para 
dormir o hacer una siesta es muy peligroso. Para evitar posibles riesgos de asfixia:
- no dejes al bebé desatendido sobre la almohada
- no permita que el bebé duerma sobre la almohada 
- no permita que el bebé se acueste boca abajo de lado sobre la almohada
- no lo utilice en cunas, camas, moisés, parques, sofás o en cualquier otra situación en la que el bebé pueda quedar desatendido 
- Si el niño se queda dormido, sáquelo inmediatamente y colóquelo sobre una superficie plana y firme, SIN mantas, sábanas ni 
  peluches adicionales
- este producto no es un posicionador de bebé, por lo que no debe utilizarse sin supervisión ni para permitir que el niño duerma
ADVERTENCIA - PELIGRO DE CAÍDA
- nunca transporte ni mueva el producto con el bebé dentro
- no coloque al bebé en el producto sobre ninguna superficie elevada
ADVERTENCIA: no lo use si alguno de los componentes está roto, rasgado o falta. Tenga en cuenta el riesgo de fuego abierto y otras 
fuentes de calor intenso, como fogones de barras eléctricas, fogones de gas, etc., en las proximidades del producto para dormir. El 
producto deberá ser controlado periódicamente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

ES

IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E CONSERVE PARA CONSULTAS FUTURAS. AVISO - Usar este produto para dormir ou cochilar 
é altamente perigoso. Para evitar possíveis riscos de asfixia:
- não deixe o bebé sozinho na almofada 
- não deixe o bebé dormir na almofada
- não deixe o bebé deitado de bruços/de barriga para baixo na almofada. 
- não usar em berços, camas, parques, sofás ou em qualquer outra situação onde o bebé possa ficar sozinho.
- se a bebè adormecer, retire-a imediatamente e coloque-a sobre uma superfície plana e firme, SEM cobertores ou lençóis 
  adicionais ou peluches.
- este produto não é um posicionador de bebé, portanto não deve ser utilizado sem supervisão nem para a criança dormir.
AVISO - PERIGO DE QUEDA
- nunca carregue ou mova o produto com o bebé dentro/em cima da almofada
- não coloque o bebé no produto numa superfície elevada
 AVISO: não utilize caso algum dos componentes estiver danificado, rasgado ou em falta. Esteja ciente do risco de fogo aberto e 
outras fontes de calor forte, como fogões elétricos, fogões a gás, etc., nas proximidades do produto para dormir o produto deve ser 
verificado regularmente quanto a qualquer sinal de dano ou desgaste.

PT

ARTSANA S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (CO) - Italy
Tel. (+39) 031 382 111
Fax (+39) 031 382 400
www.chicco.com

www.chicco.com/recycle
PAP 2121

PAP

Fabbricato in Cina - Made in China - Fabricado 
en China Fabricado na China - Hergestellt in 

China - Fabriqué en Chine -  Сделано в Китае
Κατασκευάζεται στην Κίνα

صنع في الصين

The pillow is �rmly �lled
with �ber

providing a stable surface for baby
and ergonomic support

The padded bolster
brings baby closer to you
so you and your baby can relax

into and focus on feeding

The adjustable belt hugs
the pillow around your waist 

so you have both hands
free to hold your baby

The new shape
�ts every body

easily slides around waist
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DE WICHTIG: BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN. WARNUNG - Die 
Verwendung dieses Produkts zum Schlafen oder Nickerchen ist äußerst gefährlich. Um mögliche Erstickungsgefahren zu vermeiden:
- lassen Sie das Baby nicht unbeaufsichtigt auf dem Kissen liegen 
- lassen Sie das Baby nicht auf dem Kissen schlafen 
- lassen Sie das Baby nicht mit dem Gesicht nach unten auf der Seite auf dem Kissen liegen 
- nicht in Kinderbetten, Betten, Stubenwagen, Laufställen, Sofas oder in anderen Situationen verwenden, in denen das Baby 
  unbeaufsichtigt bleiben kann 
- Wenn das Kind einschläft, entfernen Sie es sofort und legen Sie es auf eine ebene, feste Oberfläche, OHNE zusätzliche Decken 
  oder Laken oder Stofftiere
- bei diesem Produkt handelt es sich nicht um eine Babypositionierhilfe. Es darf daher nicht ohne Aufsicht oder zum Schlafen des 
  Kindes verwendet werden.
WARNUNG – STURZGEFAHR
- tragen oder bewegen Sie das Produkt niemals, wenn sich ein Baby darin befindet
- legen Sie das Baby nicht auf einer erhöhten Oberfläche in das Produkt
WARNUNG: Nicht verwenden, wenn eine der Komponenten gebrochen oder zerrissen ist oder fehlt. Seien Sie sich der Gefahr von 
offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen, wie z. B. Elektrofeuern, Gasfeuern usw., in der Nähe des Schlafprodukts bewusst 
Das Produkt muss regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung überprüft werden.FR IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE.  AVERTISSEMENT - Utiliser ce produit 

pour dormir ou faire une sieste est très dangereux. Pour éviter d'éventuels risques de suffocation:
- ne pas laisser l'enfant sans surveillance sur le coussin
- ne pas laisser l'enfant dormir sur le coussin 
- ne pas utiliser dans un berceau, dans un lit à nacelle, dans un parc, sur un canapé ou dans toute autre situation où l'enfant risque 
  d'être laissé sans surveillance
- si l'enfant s'endort, retirez-le immédiatement et placez-le sur une surface plane et ferme, SANS couvertures, draps ou peluches 
  supplémentaires
- ce produit n’est pas un cale bébé, qu’il ne doit pas être utilisé sans surveillance ou pour faire dormir l’enfant
AVERTISSEMENT - RISQUE DE CHUTE
- ne jamais porter ou déplacer l'enfant dans le produit 
- ne pas placer l'enfant dans le produit sur une surface en hauteur 
AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser si l'un des éléments est cassé, abîmé ou manquant. Attention aux risques induits par des foyers 
ouverts ou autres sources de chaleur telles que radiateurs électriques, radiateurs à gas ...etc à proximité desquels pourrait être placé 
le couchage. Une mention rappelant qu'il convient d'examiner régulièrement le produit pour vérifier les signes d'endommagement 
ou de rupture.

NL BELANGRIJK: LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. WAARSCHUWING - Het gebruik van dit product om te 
slapen of een dutje te doen is zeer gevaarlijk. Om mogelijk verstikkingsgevaar te voorkomen:
- laat de baby niet toezichtloos op het kussen liggen 
- laat de baby niet op een kussen slapen 
- laat de baby niet met zijn gezicht naar beneden op zijn zij op het kussen liggen 
- niet gebruiken in wiegjes, bedden, reiswieg, park, sofa of in een andere situatie waarin de baby toezichloos kan worden achtergelaten 
- als het kind in slaap valt, verwijder hem dan onmiddellijk en plaats hem op een vlakke, stevige ondergrond, ZONDER extra 
  dekens of lakens of zacht speelgoed
- dit product is geen babyhouder en mag niet zonder toezicht worden gebruikt of om het kind te laten slapen
WAARSCHUWING - VALGEVAAR
- draag of verplaats het product nooit met de baby erin
- plaats de baby niet op een verhoogd oppervlak in het product
WAARSCHUWING: gebruik het apparaat niet als een van de onderdelen kapot, gescheurd is of ontbreekt. Houd rekening met het risico van 
open vuur en andere bronnen van sterke hitte, zoals elektrische staafvuren, gashaarden etc. in de directe omgeving van het slaapproduct het 
product moet regelmatig worden gecontroleerd op tekenen van schade of slijtage.

PL WAŻNE: PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ W CELU POWOŁANIA SIĘ W PRZYSZŁOŚCI. OSTRZEŻENIE - Używanie tego 
produktu do spania lub drzemki jest bardzo niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka zadławienia:
- nie zostawiaj dziecka bez opieki na poduszce 
- nie pozwalaj dziecku spać na poduszce 
- nie pozwalaj dziecku leżeć twarzą do dołu na poduszce 
- nie używać w łóżeczkach, łóżkach, gondoli, kojcach, sofach lub w innych sytuacjach, w których można pozostawić dziecko bez opieki 
- jeżeli dziecko zaśnie należy je natychmiast wyjąć i położyć na płaskiej, twardej powierzchni, BEZ dodatkowych koców 
  i prześcieradeł oraz miękkich zabawek
- ten produkt nie jest pozycjonerem dla dziecka i nie powinien być używany bez nadzoru lub w celu umożliwienia dziecku spania.
OSTRZEŻENIE – NIEBEZPIECZEŃSTWO UPADKU
- nigdy nie przenoś ani nie przesuwaj produktu, gdy jest w nim dziecko
- nie umieszczaj dziecka w produkcie na żadnej podwyższonej powierzchni
OSTRZEŻENIE: nie używać, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony, podarty lub brakuje go. Należy pamiętać o ryzyku związanym 
z otwartym ogniem i innymi źródłami silnego ciepła, takimi jak grzejniki elektryczne, kominki gazowe itp. w pobliżu produktu 
sypialnego produkt należy regularnie sprawdzać pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.

EL ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΕΣ ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΙΣ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Η χρήση αυτού του προϊόντος για ύπνο ή ύπνο είναι εξαιρετικά επικίνδυνη. Για να αποφύγετε πιθανούς κινδύνους πνιγμού:
- μην αφήνετε το μωρό χωρίς επίβλεψη στο μαξιλάρι 
- μην αφήνετε το μωρό να κοιμάται στο μαξιλάρι 
- μην αφήνετε το μωρό να ξαπλώνει μπρούμυτα στο πλάι στο μαξιλάρι 
- μην το χρησιμοποιείτε σε κούνιες, κρεβάτια, νιπτήρες, παρκοκρέβατα, καναπέδες ή σε οποιαδήποτε άλλη κατάσταση όπου το 
   μωρό μπορεί να μείνει χωρίς επίβλεψη 
- εάν το παιδί αποκοιμηθεί, αφαιρέστε το αμέσως και τοποθετήστε το σε μια επίπεδη, σταθερή επιφάνεια, ΧΩΡΙΣ επιπλέον 
   κουβέρτες ή σεντόνια ή μαλακά παιχνίδια
- aυτό το προϊόν δεν είναι όργανο τοποθέτησης μωρών και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς επίβλεψη ή για να επιτρέψει στο 
   παιδί να κοιμηθεί.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΤΩΣΗΣ
- mην μεταφέρετε και μην μετακινείτε ποτέ το προϊόν με το μωρό μέσα
- mην τοποθετείτε το μωρό μέσα στο προϊόν σε οποιαδήποτε ανυψωμένη επιφάνεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μην το χρησιμοποιείτε εάν κάποιο από τα εξαρτήματα είναι σπασμένο, σκισμένο ή λείπει. Να είστε ενήμεροι 
για τον κίνδυνο ανοιχτής πυρκαγιάς και άλλων πηγών ισχυρής θερμότητας, όπως πυρκαγιές σε ηλεκτρικές μπάρες, πυρκαγιές 
αερίου κ.λπ. κοντά στο προϊόν ύπνου το προϊόν θα ελέγχεται τακτικά για τυχόν σημάδια ζημιάς ή φθοράς.

TR ONEMLİ: DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK UZERE SAKLAYIN. UYARI - Bu ürünü uyumak veya kestirmek için 
kullanmak son derece tehlikelidir. Olası boğulma tehlikelerini önlemek için:
- bebeği yastıkta gözetimsiz bırakmayın 
- bebeğin yastıkta uyumasına izin vermeyin 
- bebeğin yastığın üzerinde yan yüzü aşağı bakacak şekilde yatmasına izin vermeyin 
- beşiklerde, yataklarda, beşiklerde, oyun parklarında, kanepelerde veya bebeğin gözetimsiz bırakılabileceği diğer durumlarda 
  kullanmayın
- çocuk uyuyakalırsa, onu hemen kaldırın ve ek battaniye, çarşaf veya yumuşak oyuncak OLMADAN düz, sert bir yüzeye yerleştirin
- bu ürün bebeği pozisyonlandıran bir ürün değildir, gözetimsiz kullanılmamalıdır veya çocuğun uyumasına izin 
  verilmemelidir.
UYARI - DÜŞME TEHLİKESİ
- ürünü asla içinde bebek varken taşımayın veya hareket ettirmeyin
- bebeği herhangi bir yükseltilmiş yüzey üzerinde ürüne yerleştirmeyin
UYARI: Bileşenlerden herhangi birinin kırık, yırtık veya eksik olması durumunda kullanmayın
Uyuyan ürünün yakın çevresinde açık ateş ve elektrikli çubuk yangınları, gaz yangınları vb. gibi diğer güçlü ısı kaynaklarının riskine karşı 
dikkatli olun. Üründe herhangi bir hasar veya aşınma belirtisi olup olmadığı düzenli olarak kontrol edilmelidir.

RU ВАЖНО: ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ЕЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ
ВНИМАНИЕ! Крайне опасно использовать этот продукт для сна или дремоты. Чтобы избежать возможной опасности 
удушья:
- не оставляйте ребенка без присмотра на подушке 
- не позволяйте ребенку спать на подушке 
- не позволяйте ребенку лежать на подушке лицом вниз 
- не используйте в кроватках, люльках, манежах, диванах или в любой другой ситуации, где ребенка можно оставить без 
  присмотра
- если ребенок заснул, немедленно выньте его и положите на ровную, твердую поверхность, БЕЗ дополнительных одеял, 
  простыней или мягких игрушек
- Этот продукт не является коконом для ребенка, поэтому его нельзя использовать без присмотра или во время сна 
ребенка.
ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТЬ ПАДЕНИЯ
- никогда не переносите и не перемещайте изделие, в котором находится ребенок
- не размещайте ребенка в изделии на каких-либо неровных поверхностях
ВНИМАНИЕ: не используйте, если какой-либо из компонентов сломан, порван или отсутствует.Помните о риске 
возникновения открытого огня и других источников сильного тепла, таких как возгорание электрических баров, газовых 
пожаров и т. д. в непосредственной близости от спального изделия. Изделие необходимо регулярно проверять на наличие 
признаков повреждения или износа.

AR
مهم: اقرأ التعليمات جيدًا واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً. تحذير - يعد استخدام هذا المنتج للنوم أو القيلولة أمرًا خطيرًا للغاية. لتجنب 

مخاطر الاختناق المحتملة:
-لا تترك الطفل دون مراقبة على الوسادة 
-لا تسمحي للطفل بالنوم على الوسادة 

-لا تسمحي للطفل بالاستلقاء على جانبه على الوسادة 
-لا تستخدمه في أسرة الأطفال أو الأسرة أو أسرة الأطفال أو روضة الأطفال أو الأرائك أو في أي موقف آخر حيث يمكن ترك الطفل دون مراقبة 

-إذا نام الطفل، أخرجيه على الفور وضعه على سطح مستوٍ وثابت، دون بطانيات أو أغطية إضافية أو ألعاب طرية.
-هذا المنتج ليس جهاز تحديد موضع الطفل، ولا يجوز استخدامه دون إشراف أو للسماح للطفل بالنوم

تحذير - خطر السقوط
ا مع وجود الطفل بداخله -لا تحمل المنتج أو تحركه مطلقً

-لا تضعي الطفل في المنتج على أي سطح مرتفع
ًا أو ممزقًا أو مفقودًا. تحذير: لا تستخدمه إذا كان أي من المكونات مكسور

كن على دراية بمخاطر النار المفتوحة ومصادر الحرارة القوية الأخرى، مثل مواقد القضبان الكهربائية ومدفأة الغاز وما إلى ذلك في المنطقة القريبة 
من منتج النوم. يجب فحص المنتج بانتظام بحثًا عن أي علامة تلف أو تآكل.
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